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「バンコク」が紹介されています。今年度は、御手洗さんが国際大会推進委員長として地

区にでてらっしゃいます。御手洗さんには、杉並

話をして

RC との合同例会の時に国際大会のお

いただく予定になっております。国際大会は世界中のロータリアンと出会えるよ

、是非多くの方々にご参加いただければと思います。 い機会なので
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The message from President Banerjee of this month is “See you in Bangkok”.  In the “Rotary no tomo” magazine 

this month, marvelous city, Bangkok is introduced.  It will be the host city of 2012 Rotary International Convention.  

Mitarai san is the chairman of RI Convention Promotion Committee.  Mitarai san will talk about RI Convention at 

the joint meeting with Suginami RC on Nov.11th .  International Convention is an opportunity to meet Rotarians in 

the world.  I hope many members of our club will join the International Convention. 

・今月は「職業奉仕」の月間です。今年度ロータリーの基本を少しづつ学んでいきたいと思っております。 

 This year, I thought it is important to know about the basics of Rotary.  Oct. is the month of vocational service.  

President Banerjee talked about importance of vocational service since he was the President-elect of RI because 

he thinks vocational service is the basic of whole Rotary activities. 

第475回例会  10月6日（木）     ポールＳＡＡ委員 

■島田会長 President Shimada 

・今月の RI 会長のメッセージは、「バンコクで会いましょう」というメッセージです。今月の

ロータリーの友には、2012 年の国際大会をホストすることになっている素晴らしい町、

「バンコク」が紹介されています。今年度は、御手洗さんが国際大会推進委員長として地

区にでてらっしゃいます。御手洗さんには、杉並 RC との合同例会の時に国際大会のお

話をしていただく予定になっております。国際大会は世界中のロータリアンと出会えるよ

い機会なので、是非多くの方々にご参加いただければと思います。 

・今週末にガバナーや復興委員会の方々と服部ガバナー補佐、島田会長、高根グループ幹事が東北の視察に行

かれます。来週の１３日の例会時に、高根さんからそのご報告として「本当の被災地とは」というテーマでお話をし

ていただく予定です。 

This weekend, Governor, Reconstruction Committees, and Hattori Assistant Governor, Shimada-san, Takane-san 

will visit Tohoku. At the next meeting on 13th, Takane-san will make a speech about this visit. The title is "The Real 

Stricken Area".  

■宮村幹事 Secretary Miyamura 

・昨日会員全員に事務局からメールでご連絡しておりますが、ガバナー月信１０月号ＷＥＢ版

に広尾ＲＣの東日本震災支援活動についての記事が掲載されております。皆様ご一読いた

だきたくお願いいたします。 

As you received email from Matsubara-san, the article for our club's supporting activity for 

the Higashi-Nihon Earthquake was printed on the Governor's Monthly magazine in October. 

 
バナー交換 

Banner exchange 

Jossi 会員-RC of 

Singapore has 140 

members. It is the oldest

club in Singapore. There 

are about 15 other clubs 

in Singapore. 

大野様 Mr. Ohno 

御手洗会員- 今日の理事

会で、広尾 RC がこの 3 年

間続けておりましたケニア

での上総掘りによる井戸掘

りのプロジェクト（一つの井

戸）を支援するということが

決まりました。 

広尾 RC は今までに 10 台

の井戸を掘らせていただき

ました 

 



                
  

  

  

  

                  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

例会風景 

Meeting scene 

10 月の誕生祝い 

Happy Birthday 

Alain-san 

  

■10/6 卓話 Speech on Oct.6th   

 

 

 

小林 りん 様 インターナショナルスク

ール・オブ・アジア軽井沢 代表理事 

Lin Kobayashi    

Executive Director of the Board of 

International School of Asia, Karuizawa 

「明日のアジアを担う子ども達のために

～日本初の全寮制インターナショナル

スクールの取り組み～」 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 
 
 

■本日の卓話 Today’s Speech    

高根博信会員 「本当の被災地とは」  “The Real Stricken Area” 

■第 103 回国際大会 
 

2012 年 5 月 6～9 日  

タイのバンコクにて 

開催予定 

RI Convention will be 

held at Bangkok, 

Thailand, from 6th to 9th 

May, 2012.  
 

 
 
 
 
 

■例会記録 （10/6） 
出席 18 名中 15 名 （83.33 ％）  

ニコニコＢＯＸ  島田会員、ノーマン会員、￥2000  計￥1,450,337 

ビジター Jossi会員（Singapore） 

ゲスト 小林様、柳田様、乘松様、大野様、周様 

 
 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●10 月 20 日 寺田陽次郎様 ＹｏｊｉｒｏTerada  （株）オートエクゼ 代表取締役社長 

  ル・マンレーサー 

●10 月 27 日 周嘉佳米山記念奨学生 Yoneyama Scholarship Student Jia Jia Zhou

●11 月 3 日  祝日休会 No Meeting due to Holiday 

●11 月 10 日 合同夜間例会(杉並 RC) Joint Meeting with Suginami RC 

●11 月 17 日 早矢仕晃章様 Mr.Hayashi (Boyscout) 

 
 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり  幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都渋谷区広尾 1-11-2 AIOS 広尾ビル 702  TEL/FAX：03-5789-2592 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm  

at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office： AIOS Hiroo Building 702, 1-11-2 Hiroo, Shibuya-ku, Tokyo 150-0012 

E-mail：hiroo.rotary.club@nifty.com   U R L ：http://www.hiroorc.org
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